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Zawartość opakowania
- CeramicCare 10in1 AirGlam Champagne / Blue
- 10 głowic
- Ta instrukcja obsługi

3. FUNKCJONOWANIE

1. Umyj włosy i nałóż odżywkę.
2. Wytrzyj nadmiar wody i wilgoci ręcznikiem i rozczesz włosy.
3. Upewnij się, że napięcie sieciowe jest zgodne z napięciem podanym na tabliczce 

znamionowej produktu oraz, że wtyczka jest uziemiona. Podłącz urządzenie do gniazdka.
4. Wyrównaj żądaną głowicę z wylotem powietrza i obróć ją, aby przymocować ją do korpusu 

urządzenia.
5. Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby włączyć urządzenie: prędkość powietrza 

i temperatura powietrza zostaną domyślnie ustawione na 1. Jeśli zmienisz ustawienia, 
urządzenie zapisze ostatnie ustawienie do późniejszego wykorzystania. 

6. Prędkość powietrza: kilkakrotnie naciśnij przycisk zmiany prędkości powietrza, aby 
dostosować prędkość. Gdy prędkość jest ustawiona na 1, pierwsza kontrolka prędkości 
zaświeci się od lewej do prawej; naciśnij przycisk ponownie, aby ustawić prędkość na 2: 
pierwsza i druga kontrolka LED zaświecą się w tym samym czasie; naciśnij przycisk po raz 
trzeci, aby ustawić prędkość na 3: wszystkie trzy kontrolki LED zaświecą się w tym samym 
czasie. Naciśnij przycisk ponownie, aby powrócić do ustawienia prędkości 1.

7. Temperatura powietrza: kilkakrotnie naciśnij przycisk zmiany temperatury, aby dostosować 
temperaturę. Gdy temperatura jest ustawiona na 1, pierwsza kontrolka temperatury 
zaświeci się od lewej do prawej; naciśnij przycisk ponownie, aby ustawić temperaturę 
na 2: pierwsza i druga kontrolka LED zaświecą się w tym samym czasie; naciśnij przycisk 
po raz trzeci, aby ustawić temperaturę na 3: wszystkie trzy kontrolki LED zaświecą się w 
tym samym czasie. Naciśnij przycisk ponownie, aby włączyć zimne powietrze, kontrolki 
zgasną; ponowne naciśnięcie spowoduje powrót do ustawienia temperatury 1.

8. Wyłącz urządzenie, przytrzymując przycisk zasilania i odłącz je od gniazdka elektrycznego, 
gdy skończysz z niego korzystać.

9. Funkcja automatycznego czyszczenia: przy wyłączonym urządzeniu naciśnij i przytrzymaj 
przycisk zmiany temperatury przez 5 sekund: suszarka będzie wydmuchiwać powietrze 
przez kratkę wlotu powietrza przez 20 sekund. 

10. Aby zdjąć głowicę, przesuń zatrzask zwalniający w dół, obróć głowicę i delikatnie pociągnij, 
aby ją zdjąć.

Korzystanie z głowic do loków
1. Gdy włosy są suche w co najmniej 85%, umieść głowicę do loków po tej stronie głowy, 

której włosy mają być zakręcone.

1. CZĘŚCI I KOMPONENTY

Rys. 1 
1. Głowica
2. Przycisk zmiany prędkości powietrza
3. Przycisk zmiany temperatury
4. Przycisk zasilania 
5. Osłona filtra wlotu powietrza
6. Przewód obrotowy 360º
7. Zakładka zwalniająca głowicę

Głowice (Rys. 2)
8. Wałek do skrętów w lewo
9. Wałek do skrętów w prawo
10. Szczotka prostująca z igłami
11. Prostownica
12. Szczotka okrągła 50 mm 
13. Szczotka okrągła 33 mm 
14. Głowica susząca
15. Szczotka owalna 70 mm
16. Grzebień nadający objętość
17. Szczotka rozczesująca

UWAGA:
Grafika tej instrukcji obsługi jest schematyczna i możliwe, że nie będzie całkowicie zgodna z 
produktem.

2. PRZED UŻYCIEM

- To urządzenie jest zapakowane w opakowanie zaprojektowane w celu ochrony podczas 
transportu. Wyjmij urządzenie z pudełka i usuń wszystkie materiały opakowaniowe. 
Oryginalne pudełko i inne elementy opakowania można przechowywać w bezpiecznym 
miejscu, aby zapobiec uszkodzeniu urządzenia w przypadku konieczności jego transportu 
w przyszłości. Jeśli chcesz pozbyć się oryginalnego opakowania, pamiętaj o prawidłowym 
recyklingu wszystkich jego elementów.

- Upewnij się, że wszystkie części i komponenty są dołączone, i są w dobrym stanie. 
Jeśli któregokolwiek z nich brakuje lub nie są w dobrym stanie, należy niezwłocznie 
skontaktować się z oficjalnym Serwisem Technicznym Cecotec.
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2. Podziel włosy na pasma o szerokości około 2 cm.
3. Wybierz ustawienie ciepłej lub gorącej temperatury.
4. Przybliż pasmo włosów do głowy na końcach włosów, lokówka przyciągnie włosy dzięki 

efektowi Coandy i zwinie je.
5. Przytrzymaj nawinięte włosy na głowicy przez kilka sekund, a następnie aktywuj podmuch 

zimnego powietrza, aby utrwalić fryzurę.
6. Wyłącz urządzenie i wyjmij włosy z głowicy w górnej części. Powtórz te kroki z następnym 

pasmem, aż ta strona głowy będzie gotowa.
7. Zamień głowicę na drugą stronę i zrób to samo z włosami po drugiej stronie głowy.

Po użyciu
1. Wyłącz urządzenie i odłącz je.
2. Umieścić na powierzchni odpornej na ciepło do ostygnięcia.
3. Usuń resztki włosów i kurzu z urządzenia i akcesoriów.
4. Upewnij się, że nic nie blokuje wlotu lub wylotu powietrza.
5. Urządzenie należy czyścić ściereczką i przechowywać w suchym miejscu.

4. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

- Przed czyszczeniem odłącz urządzenie od gniazdka i pozwól mu ostygnąć.
- Do czyszczenia powierzchni produktu używaj miękkiej, wilgotnej ściereczki. 
- Nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani innych płynach.
- Nie używaj gąbek, detergentów w proszku ani żrących środków czyszczących do 

czyszczenia produktu.
- Nie skręcaj, nie zginaj, nie rozciągaj ani nie uszkadzaj przewodu zasilającego.
- Wyczyść urządzenie z zanieczyszczeń i włosów, które mogą blokować aparat.

Czyszczenie filtra. (Rys. 3)
- Zdejmij osłonę wlotu powietrza obracając ją w celu odblokowania i delikatnie pociągając 

w dół.
- Użyj miękkiego pędzelka lub patyczka do uszu do czyszczenia wlotu powietrza i filtra.
- Umieść pokrywę z powrotem na swoim miejscu i obróć ją, aby ją zablokować.

5. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Problem Prawdopodobna przyczyna

Nie działa 
poprawnie

Upewnij się, że urządzenie jest prawidłowo podłączone do sieci. 
Upewnij się, że głowica została poprawnie założona.
Sprawdź, czy urządzenie nie wyłączyło się z powodu przegrzania.
Wyłącz urządzenie, odłącz je od zasilania i pozwól mu ostygnąć.
Przed ponownym włączeniem sprawdź, czy nic nie blokuje wlotu 
powietrza.

6. SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Referencja produktu: 00246 / 00247
Produkt: CeramicCare 10in1 AirGlam Champagne / Blue
Moc: 1200~1400 W
Napięcie i częstotliwość: 220-240 V~, 50/60 Hz

Specyfikacje techniczne mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia w celu 
poprawy jakości produktu.
Wyprodukowano w Chinach | Zaprojektowano w Hiszpanii

7. RECYKLING URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH 

Ten symbol oznacza, że   zgodnie z obowiązującymi przepisami produkt i/
lub baterię należy utylizować oddzielnie od odpadów domowych. Kiedy 
ten produkt osiągnie koniec okresu użytkowania, należy wyjąć baterie/
akumulatory i przekazać je do punktu zbiórki wyznaczonego przez lokalne 
władze. 
Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat najbardziej odpowiedniego 

sposobu utylizacji sprzętów elektrycznych i elektronicznych i/lub odpowiednich baterii, 
konsument powinien skontaktować się z lokalnymi władzami.
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże chronić środowisko.
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1. DÍLY A SOUČÁSTI

Obr. 1
1. Hlavice
2. Tlačítko změny rychlosti vzduchu
3. Tlačítko změny teploty
4. Tlačítko zapnutí/vypnutí
5. Kryt filtru přívodu vzduchu
6. 360º otočný kabel
7. Uvolňovací jazýček hlavice

Hlavice (Obr. 2)
8. Levý kulmovací válec
9. Pravý kulmovací válec
10. Vyhlazovací kartáč s hroty
11. Vyhlazovací kartáč s deštičkami
12. Kulatý kartáč o průměru 50 mm
13. Kulatý kartáč o průměru 33 mm
14. Sušicí hlavice
15. Oválný kartáč o průměru 70 mm
16. Hřeben pro zvětšení objemu
17. Kartáč na rozčesávání

POZNÁMKA: 
Grafika v tomto návodu je schematickým znázorněním a nemusí přesně odpovídat výrobku.

2. PŘED POUŽITÍM

- Tento spotřebič je zabalen v obalu určeném k ochraně při přepravě. Vyjměte spotřebič z 
krabice a odstraňte veškerý obalový materiál. Můžete uschovat originální krabici a další 
obaly na bezpečném místě pro zabránění poškození spotřebiče, pokud byste jej v budoucnu 
potřebovali přepravovat. Pokud chcete zlikvidovat originální obal, ujistěte se, že všechny 
části recyklujete správně.

- Zkontrolujte, zda jsou všechny díly a komponenty součástí balení a v dobrém stavu. Pokud 
některý z nich chybí nebo není v dobrém stavu, okamžitě kontaktujte Oficiální technickou 
asistenční službu společnosti Cecotec.

Obsah krabice
- CeramicCare 10in1 AirGlam Champagne / Blue
- 10 hlavic
- Tento návod k použití

8. GWARANCJA I SERWIS POMOCY TECHNICZNEJ

Cecotec odpowiada przed użytkownikiem lub konsumentem końcowym za wszelkie 
niezgodności występujące w momencie dostawy produktu na warunkach określonych w 
obowiązujących przepisach.
Zaleca się, aby naprawy były przeprowadzane przez wyspecjalizowany personel.
Jeśli wykryjesz problem z produktem lub masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj się z oficjalnym 
Serwisem Pomocy Technicznej Cecotec pod numerem telefonu +34 96 321 07 28.

9. PRAWA AUTORSKIE

Prawa własności intelektualnej do tekstów tej instrukcji obsługi należą do CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Wszelkie prawa zastrzeżone. Treść niniejszej publikacji nie może być, 
w całości lub w części, powielana, przechowywana w systemie wyszukiwania, przesyłana 
lub rozpowszechniana za pomocą jakichkolwiek środków (elektronicznych, mechanicznych, 
fotokopii, nagrywania lub podobnych) bez uprzedniej zgody CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

&&



Fig./Img./Abb./Afb./ Rys. 3



aire. Mantenga las aperturas libres de objetos, despejadas de polvo y 
pelusas, y no las tapone con ropa o los dedos. Mantenga el pelo alejado 
de las partes en movimiento.
Apague y desenchufe el producto de la fuente de alimentación cuando 
no se vaya a utilizar por un tiempo, antes de limpiarlo, antes de montar 
o desmontar los componentes y antes de retirar la batería.
No altere la batería de ninguna forma.
No utilice ninguna batería que no le haya sido proporcionada con el 
producto original de Cecotec.
No coja el adaptador de corriente por el cable ni enrolle el cable a su 
para guardarlo.
Utilice el dispositivo en lugares donde la temperatura ambiente esté 
entre 5 y 40 ºC.
Asegúrese de que el !ltro de alta e!ciencia y el cepillo están instalados 
correctamente antes de poner el dispositivo en funcionamiento.
Tire del enchufe para desconectarlo, no tire del cable.
No sumerja el cable, el enchufe o cualquier otra parte del producto en 
agua o cualquier otro líquido, ni exponga las conexiones eléctricas al 
agua. Asegúrese de que tiene las manos completamente secas antes de 
tocar el enchufe o encender el producto.
El aparato no debe ser usado por niños desde 0 hasta 12 años.
Este electrodoméstico puede ser usado por niños a partir de 12 años de 
edad si están continuamente supervisados.
Este producto puede ser usado por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia 
y conocimiento si están supervisados o han recibido instrucción 
concerniente al uso del aparato de una forma segura y entienden los 
riesgos que este implica.
Supervise a los niños para asegurarse de que no jueguen con 

www.cecotec.es

Cecotec Innovaciones S. L.
Av. Reyes Católicos, 60

46910, Alfafar, Spain
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